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A PROPOSITO DELL'HERMES D'ALKAMENES. 





T r a le n u m e r o s e e varie r ep l i che di q u e s t a o r m a i ce leb re 
s cu l tu r a , di cui la più p e r f e t t a è v e n u t a u l t i m a m e n t e alla luce 
n e g l i scav i di P e r g a m o ed ora si conse rva al Museo o t t o m a n o 
di C o s t a n t i n o p o l i , 1 ) Γ e r m a del Museo civico di T r i e s t e , clie 
qu i p r e s e n t i a m o , n o n aspi ra cer to a u n pos to i n s i g n e p e r ec-
ce l l enza a r t i s t i c a uè p o t r e b b e o r g o g l i o s a m e n t e d i re di sè: 

"riconoscerai d'Aleamene il simulacro meraciglioso, 
l'Hermes propileo„. 

T u t t a v i a u n a ta l qua le fedel tà , s e p p u r e p iù m a t e r i a l e che 
st i l ist ica, nel r i p r o d u r r e a l cun i pa r t i co l a r i 
essenzia l i di q u e l l ' o p e r a d ' a r t e , ed u n po ' 
anche la sua p roven ienza , le dà il d i r i t t o 
di fars i conoscere. 

L·' e r m a t e r g e s t i n a d u n q u e è di m a r m o 
pariti. L ' a l t e z z a t o t a l e m i s u r a 92 cen t im. ; 
il f u s to è l e g g e r m e n t e r a s t r e m a t o di gu i s a 
che la l a r g h e z z a da, 0 1 3 5 ni., a l la base, v a 
fino a ()"]5 al s o m m o ; lo spessore invece 
i m p o r t a d a p p e r t u t t o m. 0 Ί 1 . Il p i las t ro , in 
cui sono pra t ica t i i sol i t i i ncas t r i pe r le 
t r ave r se nel sito delle b racc ia , finisce di 
sot to in u n den te , col qua le i m p o s t a v a in 
uno zoccolo. Ma ques to p e r n o p o t r e b b e 
essere a n c h e di f a t t u r a recen te , come p u r e 
un solco r o z z a m e n t e sca lpe l la to in t u t t a la 
l u n g h e z z a del fianco des t ro ed u n a l t ro 
simile scava to sul la to pos ter iore , p e r cui 
l ' e r m a f u a d o p e r a t a a f o r m a r e l ' a n g o l o 
s inis t ro d ' u n a b a l a u s t r a ο d ' u n p a r a p e t t o ; 
un foro, p u r e m o d e r n o , sul v e r t i c e del la 
tes ta , con avanz i d ' u n p e r n o meta l l ico , 
av rà serv i to forse pe r a d a t t a r v i u n c imie-
r e t t o ο qua lche a l t ro finimento decora t ivo . 

Dal con f ron to di q u e s t a coli ' e r m a 
p e r g a m e n a a p p a r e : che la t e s t a è p iù 

W. A Itili ami, Athen. Mitteil. XXIX (1904) pag. 179 seg., tav. 
18-21. Essa porta incisa sul l'usto l 'epigrafe: ειίησε'.ς Aλκαμενεος | περ1.-
καλλες αγαλμα | Ερμαν τον προ πυλών | εισατο ΙΙεργαμ'.ος j γνώθι σαυτον. 
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r i g i d a sili collo e di c o n s e g u e n z a lo s g u a r d o in l i nea d i r i t t a ; 
l ' o c c i p i t e n o n h a l ' a m p i e z z a de l l ' o r i g ina l e , m a è p o v e r o e 
quas i accorc ia to ; il solco sul f r o n t e è l i e v e m e n t e a c c e n n a t o 
e s cende p iù basso verso gli occhi. I l na so più a l l u n g a t o 
e p iù sot t i le , gl i occhi m e n o discost i u n d a l l ' a l t r o , le g u a n c i e 
m e n o p i e n e e carnose , e in g e n e r a l e le p r o p o r z i o n i del 
viso gl i d a n n o u n ' e s p r e s s i o n e m e n o a r c h i t e t t o n i c a e so lenne . 
Quel lo che p iù somigl ia all ' o r ig ina le è i n v e c e 1' a t t o del la 
bocca ; a n c h e il t r ip l ice o rd ine del le c i o c c h e t t i n e a sp i ra le è 
qu i r i p e t u t a , ed anche qui la ser ie m e d i a n a n ' è p iù s p o r g e n t e , 
m a la massa s ' i n g r o s s a so l tan to sulle t e m p i e , m e n t r e s ' a p p i a t -
t i sce sul f r o n t e f o r m a n d o con esso quasi un solo p i a n o . L a 
t e n i a che c i n g e il capo è a c o r d o n e ; i capel l i , p u r essendo 
a d e r e n t i al la vo l t a del cranio , vi sono i n d i c a t i d i s t i n t a m e n t e a 
c iocche. I due r iccioloni i nane l l a t i che r i c a d o n o sul le spa l le e 
la b a r b a sono p iù s t i l izzat i e s i m m e t r i c a m e n t e d i spos t i . L a 
d i f f e r enza ne i due orecchi invece c o r r i s p o n d e p e r f e t t a m e n t e 
all ' H e r m e s di P e r g a m o ed a n c h e la f o r m a dei g e n i t a l i è a 
u n d ipresso la medes ima . Conc ludendo , le s o m i g l i a n z e si 
n o t a n o nel le fo rme , le d i s s imig l i anze si r i s c o n t r a n o ne l lo st i le :, 
cosa del r es to na tu r a l i s s ima in un l avo ro dozz ina l e del basso 
impero . D e d i c a e m o t t o m a n c a n o , s e p p u r e n o n v i e r a n o u n a 
vo l t a s e g n a t i in colore. 

U n a c i r cos tanza che a g g i u n g e i n t e r e s s e a l la n o s t r a e rma , 
si è però , come dissi, la sua p r o v e n i e n z a . E s s a f a p a r t e cioè 
d ' u n a col lez ione eli m a r m i an t i ch i , la q u a l e a p p a r t e n n e al la 
A c c a d e m i a degl i Arcadi Sonziaci, co lon ia l e t t e r a r i a r o m a n a 
"dedot ta , , , coni ' è noto, a Gor iz i a nel 1780 p e r o p e r a di G i u -
seppe de Cole t t i e colla cooperaz ione del c o n t e G u i d o b a l d o 
Cobenz l e in g e n e r e del la nob i l t à g o r i z i a n a , e t r a p i a n t a t a d u e 
a n n i d ipo i a Tr ies te . De l l a s tor ia di q u e s t a col lez ione , che f ino 
al 1875 o r n a v a Γ a t r io della b ib l io teca c iv ica , di là pas sò al 
l ap ida r io ed ora si conse rva al Museo c iv ico di T r i e s t e , poco 
ο nu l l a m i f u da to sape re da no t i z i e del t e m p o 1 ) ; m a d a 

l) Carlo Kunz, Il Museo civico di antichità di Trieste, pag. 12 seg. 
Un inventario manoscritto eli questa raccolta dovrebbe trovarsi, secondo 
una gentile comunicazione del dott. Attilio Ilortis, nella biblioteca civica 
di Trieste. Speriamo di poter quando che sia ricostruire colla guida di 
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u n e s a m e del le s ingole scu l tu re — s e g n a t e in ne ro colla s igla 
S ionziaci) e 1111 n u m e r o p rogress ivo — lio p o t u t o osse rvare , 
che se n e c o n t a v a n o a lmeno ven t i t r é , di cui a l m e n o dieci (una 
l eky t l io s f u n e b r e , a l cune s te le sepolcral i , a l cun i bass i r i l i ev i di 
cos ide t t i b a n c h e t t i f u n e r a r i ed a l t r i a t t i n e n t i al cul to d 'Asc lep io) 
p r o v e n g o n o i n d u b i t a t a m e n t e da A t e n e ; t u t t e poi sono e s e g u i t e 
nel m e d e s i m o m a t e r i a l e , in m a r m o par io . Qu ind i n o n m i p a r e 
escluso, c h e a n c h e Γ e r m a in pa ro la v e n g a di li, t a n t o p iù che, 
c o m e os se rva l ' A l t m a n n , il n u m e r o cons ide revo le di r ep l iche , 
c h e a n c o r a es i s tono in A t e n e ; a t t e s t a il g r a n d e f a v o r e che 
q u e s t a s c u l t u r a g o d e v a in quel la ci t tà . 

Ora se a n c h e da ques t a c i ro s t anza si può dedur re , che 
Γ o r i g i n a l e s t a v a in A tene , n o n mi p a r e si d e b b a d iv ide re la 
o p i n i o n e del Conze , 2) il qua le v o r r e b b e a d d i r i t t u r a iden t i f i ca r lo 
coli ' H e r m e s de l l 'Acropol i , r i co rda to da P a u s a n i a come ope ra 
del f i losofo S o c r a t e ins ieme colle f a m o s e Char i t i . E bens ì f u o r 
di dubb io , che al la lez ione dell ' e p i g r a f e p r o p o s t a d a l l ' A l t m a n n , 
il q u a l e i n t e n d e τον come re l a t ivo da c o n g i u n g e r s i col ve rbo 
εΤσατο, c o n v i e n e p re fe r i r e quel la elei Colise, secondo cui è da 
un i r s i τον rSo πυλών a t t r i b u t i v a m e n t e a Έρμαν ; e ciò, a mio 
avviso , n o n solo p e r c h è è ques t a l ' i n t e r p r e t a z i o n e più n a t u r a l e 
e s p o n t a n e a , m a a n c h e in q u a n t o si r a c c o m a n d a sì pe r la di-
v i s i o n e l i nea re del testo epigraf ico sì pe r quel la m e t r i c a del 
p e n t a m e t r o . 

D ' a l t ro c a n t o però è g ius t i f i ca ta 1' ob iez ione d e l l ' A l t m a n n , 
che cioè la ce l eb r i t à , anz i la popo la r i t à c h e il g r a n d e m a e s t r o 
g o d e v a in A t e n e , d e b b a oppors i a ogn i t e n t a t i v o di conc i l ia re 
1' o p i n i o n e s u r r i f e r i t a del Conze colla n o t i z i a di P a u s a n i a , sia 
c h e si vog l i a ο n o n si vog l ia a m m e t t e r e u n ma l in t e so ο addi-
r i t t u r a u n o sp ropos i to da p a r t e del p e r i e g e t a . 

S e n o n c h è a m e s e m b r a che, a m m e t t e n d o Γ e q u i v a l e n z a 
dei d u e e p i t e t i προπόλαιος e προ πυλών, se n o n si può di 

questo inventario la storia di tutta la collezione, mai ancor tentata eli' io 
sappia, e assegnarle così il suo vero posto nel nuovo assetto del museo. 

*) 1. c. pag. 185. 

':J Sitziiììffsher. der Berline)· Ak«d. 1904,· pag. G'J seg. 
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necessa r ia c o n s e g u e n z a d e r i v a r n e l ' i d e n t i f i c a z i o n e dell ' H e r m e s 
a l cameneo c o l l ' H e r m e s , d ic iamo così, soc ra t i co de l l 'Acropo l i , si 
d e b b a i n v e c e nel l ' uno e nell · a l t ro p r e d i c a t o d i v i n o i n t e n d e r e 
in m a s s i m a Γ H e r m e s propileo, qua le io 1' lio vo lu to a d o m b r a r e 
ne l la m i a t r a d u z i o n e del dis t ico di P e r g a m i o , va le a d i re il 
dio "custode delle entrate„ in gene ra l e , il πυληδόκος d e l l ' i n n o 
omerico , q u e l l ' H e r m e s , al qua le 11011 m a n c a n o d e d i c h e so t to il 
n o m e di πύ/αος e στροφαΤος e πρόναος ed a n c h e di προπόλαιος e c h e 
in u n caso a n c h e si t r o v a c o n g i u n t o c o l i ' a f f i n e Ζευς έρκεΤος.x) 
E m o v e n d o un passo i n n a n z i io a f f e rmere i , c h e come t a l e 
p r e c i s a m e n t e , come H e r m e s propi leo , il dio si e f f ig ia s se p e r 
ecce l lenza ne l la f o rma t e t r a g o n a e i t i f a i l i ca dell ' e rma . D i 
ques t a gu i s a il t e r m i n e tecnico έρμης, lat . henne.s ο henna, u s a t o 
c o m u n e m e n t e a ind icare quel t i po spec ia le di m o n u m e n t o , 
a v r e b b e la sua or ig ine s tor ica ne i s imulacr i a t t i c i 2) d e l l ' H e r m e s 
prop i leo r a p p r e s e n t a t o in quello σχήμα di cui, cer to , il s ignif i -
ca to e le p r i m e or ig ini si pe rdono ne l la n e b b i a elei t e m p i 
pree l lenic i . 

E se si deve n a t u r a l m e n t e a m m e t t e r e , c h e u n a r t i s t a 
i n s igne a b b i a ideato il p ro to t ipo classico del l ' e r m a del d io 
p rop i l eo t r a e n d o n e gl i e lement i da l le a n t i c h i s s i m e t r a d i z i o n i 
re l ig iose ed a r t i s t i che , o ra che ci è r i v e l a t a la be l l a s c u l t u r a 
di P e r g a m o , 11011 es i te remo a r i conosce rne il c r e a t o r e in Alca-
m e n e : ciò s p i e g h e r e b b e la fol la del le copie, a p p a r t e n e n t i a 
t u t t e le epoche . 3) E ben vero che nel le n o s t r e f o n t i l e t t e r a r i e 
n o n si l e g g e di a lcuna eff igie di H e r m e s a t t r i b u i t a ad Alca-
mene , m e n t r e di a lcuni s imulacr i del dio, r i c o r d a t i da l l a t r a -
d iz ione come es is tent i in Atene , 4) due soli p o t r e b b e r o p e r 

') Prellert-Robert, Griech. Mythol. 1, pag. 402 (nota 1). 
2) In questo senso saranno da intendersi le parole di Pausania IV 

83, 3 : Α θ η ν α ί ω ν γαρ το σχήμα το τετράγωνόν εστ ί το ις ΈρμαΤς κ α ι παρά 

τούτων μεμαθηκασ ιν οί άλλο ; . 
3) Al novero delle riproduzioni dell'Hermes d'Alcamene dato dal-

l'AItnianii, 1. c. sono da aggiungere due esemplari colossali del Louvre, 
provenienti dal Museo Campana, pubblicati da S. Reinacli recueil de 
tétes antiques idéales et idéalisées pag. 35, pi. 41; cfr. ibid. la nota 2. 

4) R o s e l i e r , lessico mito!. 1, co l . 2318. 
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a v v e n t u r a essere s ta t i 1' o r ig ina le de l la s c u l t u r a p e r g a m e n a , 
1' Έρμης δ προς τη πυλίδι Ο Γ Έρμης ο έπΑίγέως ττύλαις. 

Q u a n t o al l ' H e r m e s dell ' Acropoli , m i p a r e che dall ' ep i t e to 
προζύλαιος eh ' esso por t a in P a u s a n i a , o ra che q u e s t o pe r n o i 
i m p l i c a la f o r m a dell ' e rma , acquist i c e r t ezza 1' op in ione a suo 
t e m p o emessa da l B e n n d o r f : l ' H e r m e s d e l l ' A c r o p o l i — pro-
b a b i l m e n t e dedicato da u n Soc ra t e (come l ' H e r m e s p e r g a m e n o d a 
u n P e r g a m i o s ) e poi dal la t r ad iz ione p o p o l a r e r i f e r i t o al ce lebre 
filosofo e s p a c c i a t o come ope ra sua — n o n e ra t u t t ' uno colle 
Cha r i t i , m a f o r m a v a n a t u r a l m e n t e u n a s c u l t u r a a pa r t e , la qua le 

s t a v a con que l l e in u n a p u r a re laz ione di v i c i n a n z a . 

* •X· * 

E d o ra m i si p e r m e t t a d ' a g g i u n g e r e a p ropos i t o u n ' a l t r a 
o s s e r v a z i p n e , di cui mi o f f re il des t ro q u e s t a poco a p p a r i s c e n t e 
s c u l t u r a del m u s e o t e rges t ino . 

T r a le r i p r o d u z i o n i dell ' H e r m e s di t i po a l c a m e n e o è r i-
c o r d a t a d a l l ' A l t m a n n 2) u n a serie di d o p p i e e rme , che o r n a v a n o 
lo s t ad io d ' E r o d e in A t e n e : di q u a t t r o esemplar i , r i c u p e r a t i 
in v a r i s te r r i , d u e sono s ta t i r imessi a pos to . T u t t i m o s t r a n o 
d a u n l a t o la t e s t a di He rmes , dall ' a l t ro «una t e s t a g i o v a n i l e 
d a i n t e r p r e t a r s i forse pe r Apollo». E s a m i n a n d o q u e s t a seconda 
ne l l a p u b b l i c a z i o n e f a t t a n e a suo t e m p o dal lo Z i l l e r 3 ) m ' ac-
cors i c h e il m u s e o di T r i e s t e ne poss iede u n a p iccola cop ia 
ne l l ' e r m a s e g n a t a S 16, a p p a r t e n e n t e d u n q u e , come 1; a l t ra , 
a l la co l lez ione deg l i A r c a d i Sonz iac i e a n c h ' essa a d o p e r a t a 
p e r u n a b a l a u s t r a t a . O t t e n u t a la f o tog ra f i a d ' u n a delle e r m e 
a ten ies i , e s e g u i t a dall ' imp . i s t i tu to a rcheo log ico g e r m a n i c o , 
posso o ra p r e s e n t a r l a , col permesso del p rof . D o r p f e l d , a fig. 2 
a c c a n t o a l la s cu l t u r a t e r g e s t i n a (fig. 1). L a s o m i g l i a n z a è evi-
d e n t e , q u a n t u n q u e 1' esecuzione di q u e s t a u l t i m a sia di g r a n 
l u n g a i n f e r i o r e , eppe rò è d a s u p p o r r e che essa m a g g i o r m e n t e 
si d iscos t i d a l l ' o r i g i n a l e comune . T u t t a v i a vi si r i s c o n t r a u n a 

*) Arch. Zeitung 1861, pag. 55 seg. 
2) 1. c. pag. 185. 
3) Ausgrabungen am panatheniiischen Stadion nella Zeitsclirift fiir Bau -

ivesen red. von G. Erbkara, Berlin XX (1870) p. 485, Bl. GÌ fig. 1 e 2. 
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d i f ferenza essenziale: la tes ta della scu l tu ra t r ies t ina è c in ta 
d ' u n serto d ' ede ra , e questo a t t r ibu to bas ta a ca ra t t e r i zza r l a 

, » come un s imulacro di Dioniso. 
W \ . '' ! Ora si d o m a n d a : è la corona di 

v ' I*. . .raHEH edera u n ' a g g i u n t a a rb i t r a r i a del 
copista, che eseguì l ' e r m a t r ie-

fig. 1. s t i na? ο n o n forse l ' a s s e n z a di 
quell ' o r n a m e n t o u n a t r a s c u r a n z a 

volontar ia ο involontar ia del copista, che scolpì l ' e r m a dello 
s t a d i o ? Ο in a l t re paro le : l ' o r ig ina le e ra ο non era insi-
gn i to di q u e s t ' a t t r i b u t o ? A decidere la ques t ione 11011 credere i 
che basti il f a t to di qua t t ro esemplar i senza la corona cont ro 
uno colla corona (giacché le erme dello stadio, essendo tu t t e 

'ivi'/ Τ'··· , Sv< : 

. · ... 4 · · 

- r*<* 
t · , T; 
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e q u a t t r o u g u a l i , cos t i tu i scono in r ea l t à un e sempla re unico) , 
e v i c e v e r s a n e m m e n o l ' a l t r a c i rcos tanza , che e rme d 'Apo l lo n o n 
si conoscono , m e n t r e di Dioniso se ne c o n t a n o a doviz ia . 

Io non in t endo pe r ora di sv i sce ra re ques to p rob l ema , il 
qua l e imp l i ca n i e n t e m e n o che la s to r ia dello sv i luppo di t u t t o 
u n g e n e r e di m o n u m e n t i cosi numeros i e va r i come sono le 
e rme . Mi b a s t e r à i n t an to cons ta ta re q u a n t o r i su l t a dal le circo-
s t a n z e di f a t t o fui qui espos te : che cioè l ' e r m a t r i e s t ina di D ion i so 
p rov iene , c o m e l ' a l t r a di Hermes , e v i d e n t e m e n t e da A t e n e ; che 
in A t e n e d u n q u e , o l t re a u n a celebre e r m a eli H e r m e s , ope ra di 
A l c a m e n e , p iù volte r ip rodo t t a , g o d e v a f a m a e popo l a r i t à u n ' a l t ra 
e rma , di Apo l lo ο p iu t to s to di Dioniso , sor ta p r o b a b i l m e n t e a 
i sp i r az ione d e l l ' H e r m e s a lcameneo , pe r m a n o d ' u n ar tef ice d ' e t à 
p o s t e r i o r e ; finalmente che al t e m p o del la cos t ruz ione dello s tadio 
d ' E r o d e , ο più tardi , ques te due e r m e a p p a i o n o accoppia te . 

A p p r o f i t t e r ò , in chiusa , di ques t ' occas ione pe r r e t t i f i ca re 
u n ' o p i n i o n o emessa r e c e n t e m e n t e d a R. F o e r s t e r 1 ) a p ropos i to 
d ' u n a d o p p i a e rma r a f f i g u r a n t e da u n a p a r t e H e r m e s i m b e r b e , 
da l l ' a l t r a r e c a n t e u n a t e s t a che ha g r a n d e r a s s o m i g l i a n z a pe r 
1' a c c o n c i a t u r a del capo col Dioniso ο Apol lo dello s tadio di 
A t e n e . L ' a u t o r e , che p u b b l i c a il m o n u m e n t o in prof i lo a p a g . 
137 e di f a c c i a a tav. 8 a sin., t i e n e q u e s t ' u l t i m a pe r u n a 
d i v i n i t à f e m m i n i l e e s o g g i u n g e : uìa testa maschile rappresenta 
senza dubbio un Hermes, ma si domanda: che nome daremo alla 
testa femminile ? Una doppia erma, di cui una testa rappresenti 
Hermes, non è eh1 io sappia finora conosciuta. E qui dovrebbe addi-
rittura una testa femminile trovarsi congiunta con Hermes, il dio 
celibe ?„ Ora la p r i m a diff icol tà e v i d e n t e m e n t e n o n può sussi-
s t e r e p e r ch i conosca le dopp ie e rme dello s tad io a t en iese ; in 
q u a n t o al la seconda , essa a mio p a r e r e si può tog l i e re di leg-
g i e r i r i c o n o s c e n d o nel la t e s t a a c c o p p i a t a a quel la d ' H e r m e s 
u n a r i p r o d u z i o n e de l l 'Apol lo ο del D ion i so s u n n o m i n a t o , p e r 
lo m e n o finche non si t r ov i la p a r t e in fe r io re , o ra p u r t r o p p o 
m a n c a n t e , del p i las t ro dell ' e r m a e n o n si cons ta t i de visu la 
p r e s e n z a ο 1' a ssenza dei gen i ta l i , i n a p p e l l a b i l m e n t e dec is iva 
p e r la d e t e r m i n a z i o n e del sesso. 

') Hermes in einer Doppellierme aus Cypem (Jalii'buch des k. deutschen 
archaeol. Instituts XIX, 1901, p. 137 segg.). 
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Οίον όρης, [ώ] ξεΐνε, λιθω τετυχώμενον είδος, 
τοΐον εν ανδρεία Μοΐρα τταρεΤλε βίου 

ουνομα ΙΙρε'.μογένην με πάτρας από Θεσσαλονε[(]κης, 
ον φ'.λίη Κρονίου στητ" έ-'.τυμβίδιον. 

Quale, ο straniero, tu miri scolpita qui bella figura, 
tal me la Fata involò di giovinezza nel fior; 

lungi da Thessalonike natia a Primogene questo 
segno Cronio innalzò funebre pegno d'amor. 

Ques t i d u e dist ici e leg iac i s e g n a v a n o u n a s tele f u n e b r e , 
o r n a t a i n bassor i l i evo di u n a figura s t a n t e . I l m a r m o , v e n u t o 
a T r i e s t e or s a r a n n o qu ind ic i ann i d ' A l b a n i a , n o n f u p o t u t o 
a c q u i s t a r e da l nos t ro m u s e o causa le p r e t e s e del vend i to re , 11011 
r i s p o n d e n t i c e r t o alla p iù che m o d e s t a d o t a z i o n e di ques to 
p a t r i o i s t i tu to . E mai più nu l la se n e seppe . A n d ò cosi nuo-
v a m e n t e p e r d u t a un ' occas ione di possede re a Tr ies te , od ie rno 
c e n t r o di v i t a adr ia t i ca , u n p rodo t to a r t i s t i co di que l l a reg ione , 
b a g n a t a dal nos t ro mare , r eg ione t a n t o i n t e r e s s a n t e pe r la 
d u p l i c e i n f l u e n z a di c ivi l tà g r e c a e i ta l ica . 1 ) 

P u r q u a l c h e cosa si p o t è sa lva re : pe r b u o n a v e n t u r a il 
d i r e t t o r e P u s c h i ne a v e v a t r a t t o un calco ca r t aceo dell ' iscri-
z ione . D a q u e s t o è tol to il nos t ro facs imi le , che f u r ido t to ne l 
z inco a u n t e r z o del la g r a n d e z z a na tu ra l e , come qu i in f r o n t e 
si v e d e . 

1) Dico nuovamente: chè altra assai leggiadra scultura sepolcrale, 
di Durazzo, venne comperata dal direttore dell' istituto archeologico 
austriaco, prof. Benndorf, qui a Trieste per mezzo dell' or defunto comm. 
Giuseppe Barzilai (vedi Jahreshefte des osterr. archàologischen Institutes in 
Wien I ρ. 1 segg., fig. 1 e 4, tav. I). 



14 PIERO STICOTTI 

D u n q u e : P r i m o g e n e mor ì ne l la v i r i l i t à , l o n t a n o da l la sua 
p a t r i a Salonicco , in u n a c i t tà d ' A l b a n i a , ove u n ce r to Cron io 
gl i eresse u n sepolcro φίλιας χάριν. Είδος è d e t t o ce r t o in senso 
p r e g n a n t e di bel i ' aspet to , v igo rosa ' f igura . Mor i r ne l fiore deg l i 
a n n i e p r i m a del t e m p o : è il l a m e n t o che si ode di f r e q u e n t e 
sa l i re su dal le t o m b e an t i che . E l u n g i da l l a t e r r a n a t i a ! C h è 
από h a va lo re di άπάνευθεν.x) 

Μοΐρα h o t r a d o t t o per Fata: la Moira è v e r a m e n t e la P a r t e , 
e h ' è d e s t i n a t a a l l ' u o m o ne l la vi ta , il D e s t i n o , il F a t o , perso-
n i f ica to f e m m i n i l m e n t e nel le t re filatrici p e r i t r e p e r i o d i del la 
v i t a : il p r inc ip io , il mezzo, la fine; p r e s a s i n g o l a r m e n t e , la 
Moira, come il la t ino Parca, va le pe r ecce l l enza la F a t a del la 
m o r t e , che r ec ide ineso rab i lmen te lo s t a m e de l la v i t a . 2 ) 

ΙΙρειμογένης è g rec izza to pe r c o n t a m i n a z i o n e di Primiyenius 
e Primogenitus, p e r a n a l o g ì a a nomi c o m e Ερμογένης. I l n o m e 
Κρόνιος occorre , n o n so pe rchè , f r e q u e n t e m e n t e nel l ' E g i t t o . 

P r o s o d i a e me t r i ca co r r e t t e ; n o n t r o p p o l i m p i d o il co-
s t ru t to , nel qua l e οΰνομα n o n si può p r e n d e r e che p e r u n accu-
sa t ivo di r e l az ione ; έπιτυμβίδιον si r i f e r i s ce p r e d i c a t i v a m e n t e 
a l l ' o g g e t t o με, m a è cosa a f f a t t o s ingo la re . 

11 p r inc ip io del n o s t r o dis t ico r i c o r d a v i v a m e n t e quel lo 
d e l l ' e p i g r a m m a del p o e t a a l e s sandr ino Alceo M e s s e n i o : do ν 
όρής, ώ ξεΤνε, το χάλκεον ε beo ν ι λήμα κτλ., d e t t a t o in o n o r e di K l i -
t o m a c h o T e b a n o , il qua le v inse nei g i u o c h i istillici il t r ip l i ce 
c e r t a m e del pug i l a to , del p a n c r a t i o e de l la lo t t a . 3 ) 

1) P. e. Corpus inscript, graecarum 6295: άπάνευθεν πάτρης Μυρίνης. 
2) Ρ. e. Corpus inscr. gr. 6200: ancor giovane φθονερή Μοΐρα καθεΐλε 

βίου; 6247: ον άφείλατο Μοίρα; 6750 : κρατερά Μοίρα κατεθήκατο ; per tutta 
la dicitura del nostro epitafio cfr. ibid. 3685. Riguardo alla Fata vedi 
nel grande lessico mitologico del Roscher I, 2, pag. 1452 s. v. Fatus, Fata. 

3) Anthol. palat. IX 588 ed. Diibner, Parigi, Didot 1872, II voi. 
pag. 120 
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